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Installationen sollten
nur von qualifizierten
Fachkräften
durchgeführt werden.

Installations should
only be carried out by
qualified specialists.

Les installations
doivent être
effectuées
uniquement par des
spécialistes qualifiés.

Le installazioni
devono essere
eseguite solo da
specialisti qualificati.

Installaties mogen
alleen worden
uitgevoerd door
gekwalificeerde
specialisten.

Las instalaciones sólo
deben ser realizadas
por especialistas
cualificados.

Instalaci by měli
provádět pouze
kvalifikovaní
odborníci.

Montažu trebaju
izvoditi samo
kvalificirani stručnjaci.

Namestitev naj
izvajajo samo
usposobljeni
strokovnjaki.

A telepítést csak
képzett szakemberek
végezhetik.

Tauchen Sie
Feuchtraum-
Steckdosen oder -
Schalter niemals unter
Wasser und
verwenden Sie sie
nicht in vollständig
überfluteten
Bereichen wie Pools
oder Teichen.

Never submerge wet
room outlets or
switches in water and
do not use them in
completely flooded
areas such as pools
or ponds.

Ne plongez jamais les
prises ou les
interrupteurs des
pièces humides dans
l'eau et ne les utilisez
pas dans des zones
complètement
inondées telles que
des piscines ou des
étangs.

Non immergere mai le
prese o gli interruttori
di ambienti umidi in
acqua né utilizzarli in
aree completamente
allagate come piscine
o stagni.

Dompel stopcontacten
of schakelaars in
natte ruimtes nooit
onder in water en
gebruik ze niet in
volledig ondergelopen
gebieden zoals
zwembaden of vijvers.

Nunca sumerja los
enchufes o
interruptores de
cuartos húmedos en
agua ni los use en
áreas completamente
inundadas, como
piscinas o estanques.

Nikdy neponořujte
zásuvky nebo spínače
v mokré místnosti do
vody ani je
nepoužívejte v úplně
zatopených oblastech,
jako jsou bazény nebo
jezírka.

Nikada nemojte
potapati utičnice za
mokre prostorije ili
prekidače u vodu ili ih
koristiti u potpuno
poplavljenim
područjima kao što su
bazeni ili jezerca.

Nikada nemojte
potapati utičnice za
mokre prostorije ili
prekidače u vodu ili ih
koristiti u potpuno
poplavljenim
područjima kao što su
bazeni ili jezerca.

Soha ne merítse
vízbe a nedves
helyiség konnektorait
vagy kapcsolóit, és ne
használja őket
teljesen elárasztott
területeken, például
medencékben vagy
tavakban.

Schalten Sie vor der
Installation, Wartung
oder Reparatur von
Feuchtraum-
Steckdosen oder -
Schaltern immer den
entsprechenden
Stromkreis am
Sicherungskasten
aus, um das Risiko
von Stromschlägen zu
minimieren.

To minimize the risk
of electric shock,
always turn off the
corresponding circuit
at the fuse box before
installing, servicing or
repairing any damp
room outlet or switch.

Avant d'installer,
d'entretenir ou de
réparer des prises ou
des interrupteurs pour
pièces humides,
éteignez toujours le
circuit concerné au
niveau de la boîte à
fusibles pour
minimiser le risque de
choc électrique.

Prima di installare,
sottoporre a
manutenzione o
riparare prese o
interruttori per
ambienti umidi,
spegnere sempre il
relativo circuito nella
scatola dei fusibili per
ridurre al minimo il
rischio di scosse
elettriche.

Voordat u
stopcontacten of
schakelaars in natte
ruimtes installeert,
onderhoudt of
repareert, moet u
altijd het relevante
circuit bij de
zekeringkast
uitschakelen om het
risico op een
elektrische schok te
minimaliseren.

Antes de instalar, dar
servicio o reparar
enchufes o
interruptores en
cuartos húmedos,
apague siempre el
circuito
correspondiente en la
caja de fusibles para
minimizar el riesgo de
descarga eléctrica.

Před instalací,
servisem nebo
opravou zásuvek
nebo spínačů v mokré
místnosti vždy
vypněte příslušný
obvod na pojistkové
skříni, abyste
minimalizovali riziko
úrazu elektrickým
proudem.

Prije instaliranja,
servisiranja ili
popravka utičnica ili
prekidača za mokre
prostorije, uvijek
isključite odgovarajući
strujni krug u kutiji s
osiguračima kako
biste smanjili rizik od
strujnog udara.

Prije instaliranja,
servisiranja ili
popravka utičnica ili
prekidača za mokre
prostorije, uvijek
isključite odgovarajući
strujni krug u kutiji s
osiguračima kako
biste smanjili rizik od
strujnog udara.

A nedves helyiség
aljzatainak vagy
kapcsolóinak
felszerelése,
szervizelése vagy
javítása előtt mindig
kapcsolja ki a
biztosítékdoboz
megfelelő áramkörét,
hogy minimalizálja az
áramütés kockázatát.

Stellen Sie sicher,
dass alle elektrischen
Anschlüsse und
Verkabelungen an
Feuchtraum-
Steckdosen und -
Schaltern
ordnungsgemäß und
sicher installiert sind,
um Kurzschlüsse oder
Brandgefahren zu
vermeiden.

Make sure that all
electrical connections
and wiring to wet
room sockets and
switches are properly
and safely installed to
avoid short circuits or
fire hazards.

Assurez-vous que
toutes les connexions
électriques et le
câblage des prises et
interrupteurs des
pièces humides sont
installés correctement
et en toute sécurité
pour éviter les courts-
circuits ou les risques
d'incendie.

Assicurarsi che tutti i
collegamenti elettrici e
i cablaggi alle prese e
agli interruttori della
stanza umida siano
installati
correttamente e
saldamente per
evitare cortocircuiti o
rischi di incendio.

Zorg ervoor dat alle
elektrische
aansluitingen en
bedrading naar
stopcontacten en
schakelaars in natte
ruimtes correct en
veilig zijn
geïnstalleerd om
kortsluiting of
brandgevaar te
voorkomen.

Asegúrese de que
todas las conexiones
eléctricas y el
cableado a los
enchufes e
interruptores de la
habitación húmeda
estén instalados de
manera adecuada y
segura para evitar
cortocircuitos o
riesgos de incendio.

Ujistěte se, že
všechna elektrická
připojení a kabeláž k
zásuvkám a spínačům
v mokré místnosti jsou
správně a bezpečně
nainstalovány, aby
nedošlo ke zkratu
nebo nebezpečí
požáru.

Provjerite jesu li svi
električni priključci i
ožičenje do utičnica i
prekidača mokrih
prostorija ispravno i
sigurno instalirani
kako biste izbjegli
kratke spojeve ili
opasnost od požara.

Provjerite jesu li svi
električni priključci i
ožičenje do utičnica i
prekidača mokrih
prostorija ispravno i
sigurno instalirani
kako biste izbjegli
kratke spojeve ili
opasnost od požara.

Győződjön meg arról,
hogy minden
elektromos
csatlakozás és
vezeték a nedves
helyiség aljzataihoz
és kapcsolóihoz
megfelelően és
biztonságosan van
felszerelve, hogy
elkerülje a
rövidzárlatot és a
tűzveszélyt.

Wartung und
Reparatur nur durch
autorisierte Fachkräfte
durchführen lassen.

Maintenance and
repairs may only be
carried out by
authorized specialists.

Faites effectuer
l'entretien et les
réparations
uniquement par des
spécialistes agréés.

Fare eseguire la
manutenzione e le
riparazioni solo da
specialisti autorizzati.

Laat onderhoud en
reparaties alleen
uitvoeren door
geautoriseerde
specialisten.

Haga que el
mantenimiento y las
reparaciones sean
realizados
únicamente por
especialistas
autorizados.

Údržbu a opravy
nechte provádět
pouze autorizovanými
odborníky.

Održavanje i
popravke neka
obavljaju samo
ovlaštene osobe.

Vzdrževanje in
popravila naj izvajajo
samo pooblaščeni
strokovnjaki.

A karbantartást és a
javítást csak
felhatalmazott
szakemberrel
végeztesse el.

Schalten Sie den
Stromkreis vor der
Installation oder
Wartung des
Schalters aus.

Turn off power to the
circuit before installing
or servicing the
switch.

Éteignez le circuit
avant d'installer ou
d'entretenir
l'interrupteur.

Spegnere il circuito
prima di installare o
sottoporre a
manutenzione
l'interruttore.

Schakel het circuit uit
voordat u de
schakelaar installeert
of onderhoudt.

Apague el circuito
antes de instalar o
reparar el interruptor.

Před instalací nebo
servisem spínače
vypněte obvod.

Isključite strujni krug
prije instaliranja ili
servisiranja prekidača.

Pred namestitvijo ali
servisiranjem stikala
izklopite tokokrog.

A kapcsoló
felszerelése vagy
szervizelése előtt
kapcsolja ki az
áramkört.

Berühren Sie keine
offenen Drähte oder
Anschlüsse, während
der Schalter
eingeschaltet ist.

Do not touch any
exposed wires or
terminals while the
switch is on.

Ne touchez pas les
fils ou les connecteurs
exposés lorsque
l'interrupteur est
allumé.

Non toccare cavi o
connettori esposti
mentre l'interruttore è
acceso.

Raak blootliggende
draden of
connectoren niet aan
terwijl de schakelaar
is ingeschakeld.

No toque cables ni
conectores expuestos
mientras el interruptor
esté encendido.

Nedotýkejte se
odkrytých vodičů nebo
konektorů, když je
spínač zapnutý.

Ne dirajte izložene
žice ili konektore dok
je prekidač uključen.

Ne dotikajte se
izpostavljenih žic ali
konektorjev, ko je
stikalo vklopljeno.

Ne érintse meg a
szabadon lévő
vezetékeket vagy
csatlakozókat, amíg a
kapcsoló be van
kapcsolva.

Verwenden Sie den
Schalter nicht, wenn
er beschädigt ist oder
Anzeichen von
Überhitzung aufweist.

Do not use the switch
if it is damaged or
shows signs of
overheating.

N'utilisez pas
l'interrupteur s'il est
endommagé ou s'il
présente des signes
de surchauffe.

Non utilizzare
l'interruttore se è
danneggiato o mostra
segni di
surriscaldamento.

Gebruik de
schakelaar niet als
deze beschadigd is of
tekenen van
oververhitting
vertoont.

No utilice el
interruptor si está
dañado o muestra
signos de
sobrecalentamiento.

Nepoužívejte spínač,
pokud je poškozený
nebo vykazuje
známky přehřátí.

Nemojte koristiti
prekidač ako je
oštećen ili pokazuje
znakove
pregrijavanja.

Ne uporabljajte
stikala, če je
poškodovano ali kaže
znake pregretja.

Ne használja a
kapcsolót, ha az sérült
vagy túlmelegedés
jeleit mutatja.
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Halten Sie den
Schalter außerhalb
der Reichweite von
Kindern.

Keep the switch out of
the reach of children.

Gardez l'interrupteur
hors de portée des
enfants.

Tenere l'interruttore
fuori dalla portata dei
bambini.

Houd de schakelaar
buiten het bereik van
kinderen.

Mantenga el
interruptor fuera del
alcance de los niños.

Udržujte vypínač
mimo dosah dětí.

Prekidač držite izvan
dohvata djece.

Stikalo hranite izven
dosega otrok.

Tartsa a kapcsolót
gyermekektől távol.

Erklären Sie Kindern
die Gefahren von
elektrischen Schaltern
und verbieten Sie
ihnen den
unautorisierten
Zugriff.

Explain to children the
dangers of electrical
switches and prohibit
them from
unauthorized access.

Expliquez aux enfants
les dangers des
interrupteurs
électriques et
interdisez-leur tout
accès non autorisé.

Spiegare ai bambini i
pericoli degli
interruttori elettrici e
vietare loro l'accesso
non autorizzato.

Leg kinderen de
gevaren van
elektrische
schakelaars uit en
verbied onbevoegde
toegang.

Explique a los niños
los peligros de los
interruptores
eléctricos y prohíbales
el acceso no
autorizado.

Vysvětlete dětem
nebezpečí
elektrických spínačů a
zabraňte jim v
přístupu
neoprávněných osob.

Objasnite djeci
opasnosti električnih
prekidača i zabranite
im neovlašteni pristup.

Otrokom razložite
nevarnosti električnih
stikal in jim prepovejte
nepooblaščen dostop.

Magyarázza el a
gyerekeknek az
elektromos kapcsolók
veszélyeit, és tiltsa
meg nekik az
illetéktelen
hozzáférést.

Führen Sie keine
Reparaturen am
Schalter durch, es sei
denn, Sie sind
qualifiziert und
autorisiert.

Do not attempt to
repair the switch
unless you are
qualified and
authorized.

N'effectuez aucune
réparation sur le
commutateur à moins
d'être qualifié et
autorisé.

Non eseguire alcuna
riparazione
sull'interruttore a
meno che non si sia
qualificati e
autorizzati.

Voer geen reparaties
aan de schakelaar uit
tenzij u gekwalificeerd
en geautoriseerd
bent.

No realice ninguna
reparación en el
interruptor a menos
que esté calificado y
autorizado.

Neprovádějte žádné
opravy spínače,
pokud nemáte
kvalifikaci a
oprávnění.

Nemojte izvoditi
nikakve popravke na
prekidaču osim ako
niste stručni i
ovlašteni.

Ne izvajajte nobenih
popravil na stikalu,
razen če ste
usposobljeni in
pooblaščeni.

Ne végezzen
semmilyen javítást a
kapcsolón, ha nem
rendelkezik
képzettséggel és
felhatalmazással.

Überprüfen Sie
regelmäßig den
Zustand des Schalters
und ersetzen Sie ihn
bei Bedarf durch
einen qualifizierten
Fachmann.

Check the condition of
the switch regularly
and have it replaced
by a qualified
technician if
necessary.

Vérifiez régulièrement
l'état de l'interrupteur
et remplacez-le si
nécessaire par un
professionnel qualifié.

Controllare
regolarmente lo stato
dell'interruttore e, se
necessario, sostituirlo
con un professionista
qualificato.

Controleer regelmatig
de staat van de
schakelaar en
vervang deze indien
nodig door een
gekwalificeerde
vakman.

Compruebe
periódicamente el
estado del interruptor
y, si es necesario,
sustitúyalo por un
profesional
cualificado.

Pravidelně kontrolujte
stav spínače a v
případě potřeby jej
vyměňte
kvalifikovaným
odborníkem.

Redovito provjeravajte
stanje prekidača i po
potrebi ga zamijeni
stručna osoba.

Redno preverjajte
stanje stikala in ga po
potrebi zamenjajte s
strani usposobljenega
strokovnjaka.

Rendszeresen
ellenőrizze a kapcsoló
állapotát, és szükség
esetén cserélje ki
képzett szakemberrel.


